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			Jmenuji se Marie Kostková z Kostky. V rodové historii jsem v pořadí třetí.

			Marii I. pochovali v roce 1450 do rodinné hrobky, aniž se přesvědčili, že je dostatečně mrtvá. Když o pár let později hrobku otevřeli, seděla na schodech. Od té doby jsme pohřbíváni v zatlučených rakvích. 

			Zatlučená je i rakev Marie II., která při jednom z pokusů o výrobu kamene mudrců vynalezla zřejmě dynamit. Do rakve zatloukli pouze část jejího šatníku a paru­ku, protože tělo zmizelo spolu s věží, kde měla laboratoř. 

			Obě jsou naše strašidla. Ani jedna se nedožila dvaceti. Mně je devatenáct.

			Když nepočítám desítky levobočků, jež během svého misijního působení v rovníkové Africe zplodil Karel Vác­lav, jsem jediný příslušník rodu narozený mimo evrop­ský kontinent. Narodila jsem se v New Yorku. Byla jsem Američanka. Pro ostatní Američany jsem byla Mary Kostka. 

			Můj otec byl taky Američan. Chtěl být nenápadným učitelem literatury, kterým taky byl. Kolegové a studenti mu říkali Franku. Nikdo z nich neměl ani ponětí, že je český aristokrat. Nikdo z nich neměl určitě ponětí ani o tom, že existují nějaké Čechy. 

			Dnes jsme pochopitelně oba Češi. Můj otec je František Antonín Kostka z Kostky, ochránce Božího hrobu, člen řádu maltézských rytířů a patron kostela Nanebevzetí Panny Marie v Kostce. 

			Přestože používání šlechtických titulů bylo v Čechách zakázáno už v roce 1919, všichni mu říkají pane hrabě. Franku mu říká jedině moje matka. Matka je pořád Američanka. Jmenuje se Vivien.

			Kostka je naše rodové sídlo. Původně to byl hrad, který ve třináctém století postavil rytíř Mikuláš Kostka a nazval ho Kostka. Od té doby jsme Kostkové z Kostky. 

			Dva měsíce po dokončení dobyli Kostku rytíři z řádu německých rytířů. Potom už dobyl Kostku v podstatě každý, kdo šel zrovna kolem.

			V osmnáctém století moji předkové Kostku přestavěli na barokní zámek. Z hradu se zachovaly jenom katakomby a hrobka.

			O Kostku jsme pětkrát přišli a pětkrát jsme ji dostali zpátky.

			Poprvé nám ji zabavil řád německých rytířů. Podruhé husité.

			Potřetí Ferdinand II. Habsburský, který ji daroval řádu německých rytířů. Počtvrté nám Kostku zabavil Adolf Hitler, který ji daroval Heinrichu Himmlerovi, který ji daroval SS.

			Popáté nám Kostku pochopitelně zabavili komunisté v roce 1948. 

			V roce 1996 jsme Kostku dostali popáté zpátky.

			 

		


		
			4. 10. 1997

			 

			Paní Tichá, matka a já jsme se po týdnu vrátily z nizozemského „královského“ výletu.1) Z Kostky jsme odjížděly s poloprázdnou igelitovou taškou a teď nám kufry musel přivézt z Prahy náklaďák. Vypadalo to, jako bychom ve slevové akci vybílily velkosklad kožené galanterie. Podle Josefa neměli tolik zavazadel ani filmaři, když tady před dvaceti lety točili historický velkofilm o slovenském zbojníkovi Juraji Jánošíkovi. 

			Při „vyloďování“ na čestném nádvoří se v otcově ložnici rozsvítilo, v okně se objevila jeho rozcu­chaná hlava a zakřičela: „Doufám, že jste vykradly úschovnu na hlavním nádraží. Pokud se mně totiž chystáte oznámit, že jsem tu hromadu haraburdí zaplatil, tak z toho okna okamžitě vyskočím.“ Jelikož křičel česky, matka mu pochopitelně nerozuměla — ta se česky nenaučí, i kdyby v dlouhověkosti překonala Metuzaléma — takže na něj zamávala a s rozzářeným obličejem zvedla nad hlavu kabelku, která původně bývala aligátorem. Celý výjev dělal dojem lovkyně vracející se ze safari a vítězoslavně se chlubící jedním z úlovků. 

			Skok z druhého patra se nekonal, ačkoliv paní Tichá prohlásila, že zlomené nohy a přeražená pánev by mému otci prospěly. Na moji otázku „Jak?“ odpověděla: „Přišel by na jiné myšlenky.“ Tak to je nekompromisní psychoterapie. Nicméně ji možná brzo vyzkouším. 

			Kromě dechberoucích šatů, bot, kabelek a fotky s Jejím Veličenstvem Beatrix jsem si totiž z Nizozemského království „přivezla“ i nápadníka. Vlastně dva. Z Kostky jsem odjížděla jako holka na ocet a vracím se jako bigamistka. Max se svým faxovým vyznáním zaslaným do našeho apartmá v haagském hotelu Marriot vrátil do hry ve chvíli, kdy jsem si na ruku při­pínala briliantové hodinky od Marka, poručíka nizozemského královského letectva a dědice miliardářského impéria. To je jak z Melrose Place. Celou cestu z Prahy jsem se modlila, aby na mě některý z nich, nebo dokonce oba dva, nečekali na Kostce s žádostí o ruku. Co není, může být. 

			Za chvilku bude sice půlnoc, ale i tak… Mám otevřené okno a děsím se, kdy se na nádvoří ozve klapot koňských kopyt nebo přistávající vrtulník. Pokud k tomu dojde, a vyloučené to není, neskáču z druhého patra, ale rovnou z věže. Po hlavě. V této chvíli mě jiné řešení nenapadá. No, vlastně bych ještě mohla zvolit Josefovu metodu útěku před návštěvníky a uchýlit se do katakomb, ale to je asi dlouhodobě neudržitelné.

			Nemluvě o tom, že bych do těch vlhkých chodeb nemohla přestěhovat svůj luxusní šatník. Vlastně moh­la, ale plížit se vlhkými chodbami v modelu od Versaceho a lodičkách od Prady by mě asi dvakrát neuspokojovalo a dalo by se to považovat za rouhání. Dost na tom, že jsem z Nizozemska utekla, jako kdyby mě honilo gestapo. Cestu letadlem jsem strávila para­noidním vyhlížením z okénka, jestli se neobjeví Mark ve stíhačce s nápisem „Tumáš, mrcho“ a nesestřelí nás naváděnou raketou. Matka a paní Tichá musely přísahat, že o mém nečekaně vzniknuvším milostném trojúhelníku budou mlčet. Naštěstí jsou obě plné zpracovávání svých dojmů, takže z této strany nebezpečí asi nehrozí. 

			Při krátké zastávce v Bendově pražském bytě matka hned volala tetě Jess do New Yorku. Přestože s ní mluvila téměř tři hodiny, dostala se pouze k popisu garderoby, kterou jsme měly na audienci u královny. Úplně pitomá Jess o Nizozemsku a jeho královně nikdy neslyšela, takže ji matka musela opakovaně ujišťovat, že se nepředávkovala prozacem a neslily se jí dohromady pohádky bratří Grimmů. 

			Otec matce mezikontinentální telefonický monolog samozřejmě nepovolí, takže se už pustila do psaní dopisu, který plánuje odfaxovat. Myslím, že bude tlustší než Vojna a mír. 

			Rozespalý a nevrlý otec nechtěl o naší nizozemské misi ani slyšet. Když se matka posadila na jeho postel a s rozzářenýma očima se mu značně nesouvisle pokoušela popisovat náš „oslňující společenský úspěch“, zakřičel: „Aby si vás tam nepovažovali, když jste jim přivezli obraz za dvacet miliónů dolarů.“ Pak ještě dodal, že tímto aktem, tedy vrácením Rembrandtova Portrétu služebné „všemu nizozemskému lidu“, si v rodové historii dobrovolně volí přezdívku „Totální kretén“. Neuklidnil se, ani když jsem do esesáckého trezoru ostentativně vrátila oněch sto tisíc, které jsem si vzala (podle otcova názoru ukradla) na „cestovní výdaje“, a oznámila mu, že naše maniakální nakupování hradil Benda. Otec řekl, že za internaci toho antikrista, který je prý jeho dcerou, by mu měl Benda zaplatit rehabilitační pobyt nejmíň na Bahamách. Pak vyjádřil značný údiv nad tím, že se toho „pekelného děcka“ nezbavili hned po narození, protože už v peřince si přece museli všimnout, že má červené oči a raší mu rohy. 

			Nikdy dříve nevídaná averze vůči Denisce byla nepochybně způsobená tím, že moje guvernantka se po dobu nepřítomnosti paní Tiché pasovala do role kuchařky a hned prvním „jídlem“ zřejmě všechny při­otrávila, protože otci se zdálo o skupině Kiss a dogy prý vyly celou noc. 

			Mimochodem, Olin s Laďou byli jediní, kteří nás při našem příjezdu přivítali (otcovo pokřikování z okna nepočítám). S radostným štěkotem rozrazili dveře ve vestibulu, jako by se jednalo o „lítačky“, vrhli se na paní Tichou, postavili se na zadní a vroucně svoji živitelku objali. Vypadalo to jak momentka z osvobození zajateckého tábora. Paní Tichá ovšem láskyplné objetí neustála a skončila přimáčknutá na kapotě jak drogový dealer při zatýkání. Ačkoliv několikrát zazněl zvuk drápů na skle a metalíze karoserie, taxikář nijak neprotestoval. Po bezděčném úderu ocasem jednoho ze psů se totiž věnoval samodiagnostice za účelem zjištění přeražené stehenní kosti.

			Po radostném shledání dospěla paní Tichá k názoru, že ti dva chudáčci jsou vychrtlí, a nádvořím zaburácela řečnická otázka, jestli ty chudáky chtěli umořit hlady. No já nevím, o drastickém úbytku váhy podle mě nemůže být řeč. Pořád mají parametry vodních bu­volů. A i kdyby ty obludy držely hladovku jak Gándhí, tak by to rozhodně ničemu nevadilo. Alespoň by ubylo hoven (slušnější výraz mě nenapadá). Kam se hrabou koně. Park a nádvoří vypadají, že chováme tyranosaury. 

			Když se oslintané paní Tiché podařilo vyprostit ze závalu „podvyživených chudáků“, zamířila v jejich doprovodu do kuchyně, odkud se vzápětí ozval výkřik, po němž se nadzvedla zámecká střecha. Ukázalo se, že samozvaná kuchařka Deniska alias anděl zkázy sice „vařila“, ale s mytím nádobí si hlavu nelámala, protože ji to, abych použila její slovník, „moc nebralo“. Přesněji řečeno, nebralo ji to vůbec. A evidentně to nebralo nikoho. Kuchyň vypadala jako replika alchymistické laboratoře Edwarda Kellyho včetně začouzeného stropu, štiplavého zápachu a množství hrnců s hmotami různých barev a konzistencí, které by po smíchání byly nejspíš schopné způsobit tektonický zlom. Přestože měla Deniska pouze ohřívat už dávno hotová jídla z bezedných mrazáků paní Tiché, zjevně se pustila do vlastních kulinářských experimentů. Inspiraci nejspíš čerpala z Kladiva na čarodějnice. V jednom z hrnců bylo ohořelé peří a černý artefakt na pekáči připomínal kočku. Na litinovém sporáku se nacházela hromada jakési strusky, která podle všeho vybublala z pohádkového Hrnečku, vař. Ubrus na stole budil podezření, že se s ním zastavovalo tepenné krvácení. 

			Poprvé v životě jsem viděla paní Tichou plakat. Když si osušila oči poslední čistou utěrkou, která v kuchyni zbyla — běžně jich v „šifonéru“ mívá tak sto — vypila na jeden zátah půl flašky ořechovky. Vypadala jak trubač na bitevním poli, jenž ohlašuje konec mimořádně krvavé bitvy a truchlí nad padlými. V této pietní chvíli, v níž do ticha zaznívaly mohutné „loky“ nepochybně slyšitelné až ve vesmíru, se ve dveřích kuchyně objevil Josef s dotazem, jestli by se nenašlo něco k snědku. Paní Tiché vypadla nedopitá flaška z ruky a rozbila se o podlahu, která už beztak byla flekatá jak po malířském happeningu. Naše „kurátorka“ stojící uprostřed naprostého zmaru nad takovou nehorázností na okamžik zkameněla, ale vzápětí vybuchla. Domnívám se, že srovnatelný záchvat zuřivosti předvedl naposledy Čingischán ve třináctém století. Zvuková intenzita jejího projevu byla na úrovni startujícího raketoplánu a šlehaly z ní plameny. 

			Zdálo se, že Josef se každou vteřinou jejího běsnění scvrkává. Olin s Laďou zalezli pod stůl a zkřížili si pracky přes hlavu. Každou chvíli jsem očekávala, že paní Tichá vykostí Josefa dranžírákem a pak jeho hlavu nabodne na kůl. Kdyby byla přítomná Deniska, tak ji paní Tichá určitě na místě upálí. Josef protestoval vcelku chabě. Na svoji obranu uvedl, že hned první Denisčino „jídlo“ mu poleptalo jícen a pak už se kuchyni vyhýbal jak čert kříži. Na dotaz paní Tiché, proč tu šílenou holku neusměrnil, řekl: „Jak se dá usměrnit tornádo?“ Prý ji postříkal svěcenou vodou, ale nepomohlo to. 

			Pak znovu — tentokrát velmi submisivně až plačtivě — poprosil! paní Tichou o jakékoliv teplé jídlo, jehož příprava netrvá déle než deset minut a člověk po něm neoslepne. Po týdenní hladovce byl nezvykle krotký. Tvrdil, že má v útrobách křeče, jako by z něj měl každou chvíli vylézt vetřelec. 

			Nemohla jsem si odpustit, abych se ho nezeptala, kam se poděla jeho touha žít v poustevnické chatrči o chlebu a vodě.

			Odpověděl, že chatrč mimo dosah turistů stále platí, jenom by mu tam musel někdo donášet denně třípatrový obědník jak důchodcům. Pak připustil, že jeho závislost na teplém poživatelném jídle je zneklidňující. Následně se v kuchyni objevil i pan Spock, který buď nějakým šestým smyslem vytušil návrat zámecké kuchařky, nebo náš příjezd vyhlížel z nějakého úkrytu, možná z koruny nejvyššího dubu v parku.

			Pokud se na někom týdenní nepřítomnost paní Tiché podepsala, je to on. Vypadal jak hrabě Monte Christo po útěku ze žaláře. Bledý, zarostlý, vyčerpaný… Beze slova se zhroutil na lepkavou židli a na paní Tichou se díval jako na anděla sestoupivšího z nebe. Na můj dotaz, proč si nezašli koupit něco do obchodu nebo si nedali jídlo v hospodě, se na mě náš kastelán a zahradník podívali prázdným pohledem lidí, kteří neví, o čem mluvím. Zdá se, že jsou na paní Tiché závislí jak Romulus a Remus na své vlčici. Kdyby paní Tichá umřela, do čtrnácti dnů pojdou hlady. 

			Po odstranění ztuhlé hory záhadného magmatu ze sporáku vybouřená paní Tichá oznámila, že „teda“ uvaří česnečku. Josef s panem Spockem se zatetelili jak dětské publikum po oznámení konferenciéra, že přijde kouzelník. Souběžně začalo ohřívání zmrazené hroudy šlichty pro Olina s Laďou. Nic bych nedala za to, že lidé i psi se společně pustí do jídla, které se bude servírovat dřív. 

			Nejspíš se přidá i otec. Po cestě do mého pokoje jsme se potkali na schodišti a on prohlásil, že má hlad jak nevolník za třicetileté války a že bez jídla neusne. Na moje upozornění, aby se připravil na „výplach žaludku“ od paní Tiché, mávl rukou a řekl, že za normální jídlo je ochotný se podrobit klidně i kolonoskopii. Mužská část zámeckého osazenstva zjevně prožila značně krušný týden, který ukázal, že prioritou v jejich životě je teplé jídlo. Stačí pár dnů hladovění a člověk je má v hrsti. Netvrdím, že by se to mělo využívat moc často, ale budu to mít na paměti. 

			Ať to beru zleva zprava, kromě paní Tiché jsem na Kostce nějakých kulinářských výkonů schopna jenom já. No, Milada by asi taky zvládla ledacos „uklohnit“, ale do Denisčina řádění zjevně nezasahovala. Nejspíš se jí stále nepodařilo vydýchat, že se nevešla do delegace ke královskému dvoru a místo ní do Nizozemska letěla naše „kurátorka“. Přivítat nás nepřišla, takže předpokládám, že pořád trucuje. Snad se jí svoje rozčarování podařilo udržet v rozumných mezích a nerozsekala sekerou návštěvnickou trasu. Když jsme odjížděly, zuřivě kopala do intarzované komody ve svém pokoji. 

			V uvítacím výboru nebyla ani autorka kuchyň­ského hororu Deniska. Nějakou dobu jsem se opájela představou, že při ochutnávání svých výtvorů vybuchla nebo ji vcucla černá díra, která se v kuchyni náhle otevřela a vyplivla ji na opačném konci vesmíru, ale pak jsem ji uslyšela v pokoji tetičky Nory. Kromě gastronomie se asi v uplynulém týdnu vrhla i na věštění budoucnosti z tarotových karet. Přes dveře jsem slyšela, jak se Nory ptá: „A smrt v kombinaci s mágem znamená, že umře on, nebo jeho manželka? Nebo nakonec všichni i s tou těhotnou milenkou?“ O kom byla řeč, se doufám nikdy nedozvím, každopádně se onen milostný triangl má na co těšit. 

			Jakkoliv jsem se chtěla za tetičkou Norou zastavit, abych jí jednak poděkovala za soupravu briliantových šperků, díky nimž jsem v Nizozemsku do slova a do písmene „zazářila“, jednak abych se přesvědčila, že je naživu, tiše a rychle jsem se vzdálila, jelikož na svoji „guvernantku“ nejsem psychicky připravená. Otázka je, kdy budu. 

			Jsem zvědavá na její zítřejší setkání s paní Tichou. Ačkoliv — Deniska je tak blbá, že i kdyby před ní máchal archanděl Gabriel ohnivým mečem, tak by jí to přišlo „super“. Předpokládané hromobití za demolici kuchyně po ní nejspíš steče jak voda po bakelitu. Jenom doufám, že tetička Nora je opravdu naživu. Deniska by klidně strávila večer s mrtvolou, aniž by si toho všimla.

			 

			P. S. Ty briliantové hodinky jsem Markovi nechala na recepci hotelu Marriot. Snad je tam nikdo neukradl.

			 

			Později

			 

			Na pár minut jsem usnula a probudila jsem se křikem. Zdálo se mi, že z jedné strany postele stojí Max, z druhé Mark a tahají mě za ruce, jako by mě chtěli roz­trhnout. Tak sugestivní sen jsem měla naposledy po zhlédnutí Noční můry v Elm Street. Pokud si dobře vzpomínám, tu noc jsem se strachy počůrala, protože mě pronásledoval démonický Freddy Krueger s ocelovými pařáty. Tehdy jsem si mimochodem začala kousat nehty, abych nedopadla jak on. 

			Dnes jsem se sice nepočůrala, ale ramenní a loketní klouby mě bolí jak po natažení na skřipec. A co když je to jenom zahřívací kolo a příště mě kluci „navštíví“ s motorovými pilami nebo mačetami a začnou si mě porcovat? To abych se bála zavřít oči. Zlatý Freddy Krueger. Krásy sice moc nepobral, ale aspoň je sám. 

			 

			Později

			 

			Moje bezradnost a myšlenkové zoufalství dosáhlo nevídané úrovně. Jelikož jsem absolutně neschopná nějakého rozhodnutí, zkoušela jsem si představit, jak by situaci se dvěma nápadníky řešili moji zámečtí spo­lubydlící. Výsledek vypadá takto: 

			•	Paní Tichá — nalila by se ořechovkou a řekla by, že na chlapy „sere“. Ale asi by zvolila Maxe, protože mluví česky, takže by mu rozuměla. Nizozemština je pro ni jazyk lidí, kteří mají „v krku raka v posledním stadiu“. (To řekla na recepci v královském paláci, když uslyšela mluvit jednu skupinku pánů ve fracích. Ještě předtím ovšem řekla „hergot“. Její hod­nocení nizozemštiny mělo tuto podobu: „Hergot, ti chlapi chrčí, jak dyby měli v krku raka v posledním stadiu.“) S angličtinou by to Mark taky nevyhrál, protože je to podle ní řeč, „jako když se sypou fazole do kastrólu“. 

			•	Josef — zalezl by do katakomb a nechal by to „vyhnít“. Ten by nechal „vyhnít“ i třetí světovou válku. Nicméně by si nepochybně vybral miliardáře Marka. Samozřejmě za předpokladu, že by na neprodyšně uzavřenou Kostku posílal peníze a sám by se na ní nikdy neobjevil.

			•	Matka — naládovala by se prozacem, nechala by je rozpůlit a pak znovu sešít půlku Marka a půlku Maxe, aby měla zároveň aristokrata i boháče. Zbylé půlky by nejspíš dala do mrazáku.

			•	Otec — okamžitě by Marka dovlekl k oltáři a přinutil by ho k přepsání majetku na sebe. Pak by mu nedával ani kapesné.

			•	Deniska — kdybych chtěla odhadnout její reakci, musela bych si nechat vyoperovat mozek. Zkusím si tipnout — brala by oba. Problém by jí to určitě nedělalo. Pubertu strávila v anarchistickém squatu s dvaceti „sjetýma týpkama“. Kromě ní tam ženské pohlaví zastupovaly už jenom dvě kočky a epileptická dobrmanka.

			•	Pan Spock — u našeho zahradníka se nemůžu zmýlit. Ten by postupoval podle přísloví: „Kdo dřív přijde, ten dřív mele.“ Kdyby ho dnes v noci požádal o ruku E. T. mimozemšťan, tak ho bere. Otázkou zůstává, jak dlouho se dá vydržet s člověkem, jehož hygienické a stravovací návyky jsou na úrovni raného středověku.

			•	Milada — uspořádala by tréninkový kemp na způsob americké námořní pěchoty, kde by adepti byli psychicky i fyzicky týráni za účelem zjištění, který z nich se dá lépe komandovat. Asi Mark, protože je voják.

			•	Tetička Nora — bez mrknutí oka Max. Neurození lidé jsou u ní na úrovni psů a koní. Tady by byl bez šance i hollywoodský krasavec Brad Pitt s majetkem Billa Gatese.

			•	Já — osel mezi dvěma kupkami sena.

			 

			Později

			 

			V kuchyni se stal zázrak. Otec, Josef a pan Spock tam uklidili!

			Když jsem asi po hodinovém zmítání se na posteli dospěla k názoru, že stejně neusnu, oblekla jsem si župan, pár minut nesmyslně pochodovala po pokoji a pak jsem bezmyšlenkovitě vyrazila na noční procházku zámkem. Tak úplně bezmyšlenkovitě ne — hlavu mám plnou svého „problému“. Asi bych to měla „rozseknout“ co nejdřív, aby se nestalo, že na Kostce budu strašit už zaživa. Jako zmatený muflon jsem se motala návštěvnickou trasou a měla jsem pocit, že všechny obrazy odkazují na moji situaci — Štvanice na jelena, Turci před Vídní, Zřícenina v západu slunce, Rybáři na řece, Rožnění sv. Vavřince, Vesnický hřbitov, Zátiší s mrtvou zvěří, Koráb v bouři, Pompeje s doutnajícím Vesuvem, Na houpačce, Boj v průsmyku, Černá hodinka, Pouštění žilou, Krávy na past­vě… Marka a Maxe mi připomínaly i vycpaniny v loveckém salónu. Nejvíc mě to vyděsilo u dvojice křečků s obličejovými torbami nacpanými zrním. Musela jsem je otočit, aby se na mě nedívali, ale zezadu to bylo, bůhví proč, ještě horší. Matčin newyorský psychoanalytik by mi za sto dolarů na hodinu nejspíš řekl, že mám zároveň strach z přijetí i odmítnutí. Možnost, že by se na mě vykašlali oba dva, je ovšem nemyslitelná. To by si snad ani jeden z nich nedovolil!

			V jednu chvíli jsem si myslela, že mám regulérní halucinaci, jelikož jsem uviděla na stěně viset Rembrandtův Portrét služebné alias Bordel v kuchyni. Obraz, který jsme vrátili všemu nizozemskému lidu a následně obdrželi pozvání do královského paláce. Hlavou mi blesklo, jestli ho otec s Josefem znovu ne­ukradli, ale pak jsem si všimla papíru s popiskem přišpendleným na látkové tapetě. Otcovým písmem na něm stálo: Toto je fotokopie obrazu, jehož originál jsme museli „dobrovolně“ vrátit do Nizozemska. Tady jste ho mohli vidět za pár korun, v Haagu za to vysolíte sto guldenů. To je, co? Raději si nepředstavovat, kolik lidí to vidělo a případně vyfotilo. Jestli se to donese ke královně Beatrix, tak „kámošky“ už asi nebudeme. 

			Zámecké hodiny odbíjely třetí, když jsem se ocitla před kuchyní. Svítilo se a bylo slyšet paní Tichou. Vykládala o recepci v královském paláci: „Pak nám naservírovali bažanta, který musel prodělat obrnu, protože byl jen trochu větší než sýkorka. Kdyby do toho žebráka dali aspoň nádivku. Dvakrát jsem si dala do huby a pták byl pryč.“ Podezření, že paní Tiché po prodělaném šoku přeskočilo a trpí samomluvou, se naštěstí nepotvrdilo. Posluchačů bylo dost. Kromě tří lidí i dva psi. Olin s Laďou, nepochybně nacpaní k prasknutí, leželi pod stolem a viseli svojí zachránkyni na rtech. Jakkoliv jim občas padala víčka, statečně bojovali s ospalostí, neboť si nejspíš oba uvědomovali, že jejich chrápání by řečnici nejen urazilo, ale zřejmě i rozzuřilo, a oni nechtěli riskovat další hladovku.

			Další hladovku zjevně nechtěli riskovat ani lidé. Ti ovšem neleželi, ale pracovali. Pro jistotu to napíšu ještě jednou — Jozef, pan Spock i otec pracovali! Něco takového jsem viděla poprvé. Zahradník drhl podlahu, Josef drhl hrnce a otec drhl stůl. Na Maxe i Marka jsem okamžitě zapomněla. Můj údiv byl o to větší, že se všichni tři tvářili, jako by jim ta činnost působila nezměrné potěšení. Dodatečně lituji, že jsem tuto událost nezvěčnila matčiným polaroidem nebo Denisčinou videokamerou. Podle mého názoru se tento úkaz nebude už nikdy opakovat a zanedlouho ho budu možná považovat za halucinaci. Každopádně se mi zdá neuvěřitelné, co s člověkem, respektive chlapem, dokáže udělat vidina teplého žvance. Podle všeho už měli „uklízeči“ za sebou první pomoc v podobě česnečky a vajíček se špekem, takže akutní smrt hladem byla zažehnána. 

			Jednalo se ovšem jenom o zahřívací kolo, protože paní Tichá už připravovala opulentní hostinu jak ve starověkém Římě. Všechno, co v kuchyni vydávalo nějaký žár, jelo na plné obrátky (oba sporáky, tři pe­čicí trouby — dvě jsem předtím nikdy neviděla, kempinkový vařič na propan-butan, elektrický vařič). Z kastrólů, které se podařilo vyčistit — bohužel u některých to nepůjde ani sbíječkou —, znělo bublání v různých tóninách, jež s tajuplnými zvuky pečícího se masa a monologem paní Tiché dávalo dohromady zdání nějaké avantgardní poémy. 

			Paní Tichá měla na sobě novou zástěru s nápisem Pretty Woman zakoupenou v duty free shopu na letiš­ti a celou tu monstrózní kulinářskou ofenzívu zvládala, jako by byla čtyřruká indická bohyně Kálí. Kromě toho stačila i mluvit. Když popisovala slavnostní odhalení „našeho“ Bordelu v kuchyni v královské galerii, otec s Josefem, pro něž se tato „zlodějna“ vyhoupla do čela žebříčku doživotních traumat, nejenže nedostali infarkt, ale dokonce reagovali poznámkami jako: „No to muselo být úžasné,“ „Škoda, že jsem si to nechal ujít,“ a tak podobně. Josef se dokonce usmíval! 

			Zatočila se mi hlava a prožila jsem nebývalý nával úzkosti. Jako by se celý svět převracel vzhůru nohama. Co dalšího mě ještě čeká? Proměna Denisky v Barunku Panklovou? Milostné vzplanutí mezi Josefem a Miladou? Začne matka mluvit plynně česky? 

			 

		

 

		
			1)	Viz Aristokratka u královského dvora.

		


		
			5. 10.

			 

			Matka česky nemluví a Deniska se v Barunku Panklovou neproměnila. Těžko si představit, jak křehká romantická hrdinka nejslavnější české knížky po vstupu do kuchyně na Starém bělidle říká: „Super, vy už jste ten bordel uklidili. Mně se to kuchtění asi trochu vymklo z ruky, co?“ Vzápětí ukázala na očouzený strop a bezstarostně nás informovala, že to je památka na její pokus o flambování slepice. Nikdo nenašel odvahu se zeptat, jestli to nebohé zvíře předtím zabila, nebo ho pálila zaživa jak kacíře. Že tu chuděru neoškubala, bylo jisté. Navzdory otevřeným oknům byl stále přítomen puch spálených starých peřin. Jaký div, že se kuchyni v uplynulém týdnu všichni vyhýbali jak vrátnici do pekla.

			Mimochodem, flambování muselo být docela vzrušující i pro moji guvernantku, jejíž vizáž působila dojmem člověka, který se na poslední chvíli zachránil útěkem z hořícího domu. Chybělo jí obočí, část vlasů a obličej měla rudý jak slunko na japonské vlajce. Očekávala jsem, že paní Tichá se na Denisku za znesvěcení svého chrámu vrhne a přinejmenším jí vytrhá zbytek vlasů. Nestalo se. Díky stabilní hladině ořechovky v krvi a nejspíš i chvalozpěvům, jichž se jí dostalo od tria, které zachránila od smrti hladem, se spokojila pouze s prohlášením: „Jestli tady ještě někdy na něco šáhneš, tak tě namelu do paštiky, maškaro.“ Maškara řekla, že to je „super“ nápad — určitě lepší než nudná kremace. Pak projevila přání, aby se jednalo o paštiku pro psy, „což by bylo parádní psycho“. Pochopitelně to myslela vážně. Ulevilo se mi.

			Deniska je pořád blbá jak tágo. V turbulentní situaci, v níž se nacházím, jsem byla vděčná za jakýkoliv náznak stability vesmíru. Návrat k přirozenému řádu ovšem pokračoval. Otec, Josef a pan Spock se po několikahodinové hostině, během níž zkonzumovali asi tak tunu jídla, doslova a do písmene odvalili z kuchyně se společným prohlášením, že si musí jít lehnout. Po předchozí submisivitě a servilnosti nebylo ani památky. Na dotaz paní Tiché, kdo jí pomůže s nádobím, otec řekl, že ho začíná pobolívat žlučník. Pobolívat? Kdyby normální člověk snědl jen zlomek toho co on, žlučník by musel explodovat. Na moje upozornění, že je neděle a přijdou návštěvníci, nereagoval nikdo, pouze pan Spock si na nekonečně dalekou pětisetmetrovou cestu do zahradního domku vzal teplé koblihy, ze kterých padaly vodopády sádla. Na tácu jich bylo asi tak deset. Jeho trávicí soustava musí mít výkon jak jaderná elektrárna. Připojit na něj dráty, svítíme zadarmo až do konce světa. 

			Při odchodu z kuchyně ukázal Josef na obrovský lavór se zbytky Denisčiných hokuspokusů a doporučil nedávat je drůbeži, aby nezmutovala do podoby pterodaktylů. Navrhl uložení do betonového sarkofágu mimo zámecký areál nebo vystřelení do vesmíru. Paní Tichá se nebojí mutace, ale toho, že slepice by mohly „natáhnout brka“, a vyzvala Denisku, aby si vzala rýč a ten „sajrajt“ někam zakopala. Denisce to pochopitelně přišlo super, akorát nevěděla, jak rýč vypadá a kde ho najde. Pak odešla s panem Spockem a „svými“ zbytky do zahrady. Lavór táhla za sebou jako sáňky. Vrátila se až za dvě hodiny. Špinavá a zpocená. Podle vlastních slov vykopala díru jak hrob pro slona u velkého dubu na konci parku. Ani bych se nedivila, kdyby na něm místo žaludů začali růst oběšenci. 

			Během úklidu v kuchyni — při hostině byly použity všechny hrnce, talíře, příbory, mlýnky, a dokonce i obstarožní mixér — se mě paní Tichá zeptala na vývoj situace s Maxem a Markem. Řekla jsem jí, že jsem v pozici obklíčené jednotky a čekám na útok, kterého se děsím. Paní Tichá označila vyčkávací taktiku za nejlepší možný přístup s tím, že se to „vystříbří samo“. Na moji otázku, jak se to vystříbří, řekla, že v mém věku byla ve stejné situaci. (Poznámka: Nechce se mi věřit, že paní Tichá byla někdy v mém věku. Těžko říct proč, ale mám zafixované, že se narodila ve své nynější podobě.) V době, kdy byl v Americe prezidentem Kennedy, se o paní Tichou ucházeli dva nápadníci. Jeden byl prý hňup a druhý měl podmínku za rozkrádání majetku v socialistickém vlastnictví (co to je, nevím, ale to je jedno). Situace se „vystříbřila“ tak, že při prvním setkání milostného trojúhelníku přerazil zloděj v podmínce hňupovi čelist a šel do kriminálu. Paní Tichá si vzala hňupa, který rok po svatbě zmizel s nějakou „rajdou“ z účtárny. Není mi jasné, co si z toho příběhu mám vzít. Počkat, až se kluci do sebe pustí, a vzít si vítěze? Nebo toho, který neskončí ve vězení? 

			Pak jsem šla navštívit tetičku Noru. Pořád žije. Ukázala jsem jí fotku z audience u nizozemské královny. O Jejím Veličenstvu Beatrix tetička Nora prohlásila, že „ta malá Bea se nějak vytáhla“. Ani jsem se nepokoušela jí vysvětlit, že od jejich posledního setkání uplynulo víc než padesát let a královna by musela pocházet z rodiny trpaslíků, aby od svých pěti let aspoň trochu nevyrostla. Tetička zjevně neměla svůj den. Při pohledu na matku se zeptala, proč má ta ordinérní ženská na krku náš perlový náhrdelník. Na moji odpověď, že se jedná o moji matku, která tu s námi bydlí, reagovala štítivým povzdechem: „Ach so. Familie.“ Matce to říkat nebudu. Je pravděpodobné, že v dohledné době budu muset někde nechat vyrobit tarotové karty s našimi fotkami, aby tetička Nora věděla, kdo je kdo. Šperky ovšem tetička Nora rozeznává. Briliantovou soupravu, kterou mi věnovala, identifikovala naprosto bezchybně, a ještě mě vypeskovala, že diadém mám „šejdrem“. Hádat jsem se s ní nechtěla, ale kadeřnice v haagském hotelu Marriot kontrolovala souměrnost jeho osazení pomocí laseru. 

			Když už je řeč o briliantech — uložila jsem je pod hromadu povlečení do skříně a těžko odhadovat, kdy budu mít zase příležitost si je na sebe pověsit. Možná do rakve. A možná to nebude ani dlouho trvat. 

			Odpoledne jsem nejspíš prodělala srdeční arytmii. Stalo se to během prohlídky v sále. Diskutovala jsem s návštěvníky o replice Rembrandtova Portrétu služebné alias „Bordelu v kuchyni“, přesněji řečeno o otcově informační ceduli: Toto je fotokopie obrazu, jehož originál jsme museli „dobrovolně“ vrátit do Nizozemska. Tady jste ho mohli vidět za pár korun, v Haagu za to vysolíte sto guldenů. To je, co? Návštěvníci se shodli, že se jedná o do nebe volající zlodějnu a že český národ je neustále okrádán a ožebračován. Nejdřív nás prý tisíc let „odrbávali“ Němci, pak padesát roků Sovětský svaz a teď už nás drancuje celý svět. 

			Nad vrácením Rembrandta „chamtivým Holanďanům“ panovalo značné rozhořčení, přestože jeden odvážný návštěvník vyslovil otázku, kolik z přítomných je schopno rozeznat originál a kopii čehokoliv. A sám si hned vzápětí odpověděl: „Vsadím se, že nikdo.“ 

			Desetiminutovku nenávisti, jako vystřiženou z Orwel­lova románu 1984, ukončil příchod paní Tiché, která do sálu nakráčela v doprovodu našich „starých známých“ z Nizozemí — nezávislé novinářky a dokumentaristky Heleny a její rachitické kameramanky Emy. Nebyla jsem si jistá, jestli nemám vidiny. Tento zpravodajský „štáb“ se mnou natáčel rozhovor po slavnostním odhalení našeho „Bordelu v kuchyni“ v královské galerii v Haagu a jeho náhlé zjevení na Kostce jsem v první chvíli přičítala svým pocuchaným nervům. 

			Obavy z halucinací se rozptýlily poté, co paní Tichá máchla pravou rukou po sále a směrem k Heleně prohlásila: „No prosím, člověk vytáhne na týden paty a tady jsou pavučiny, že by se do nich chytl kůň… Bordeláři.“ Pak se otočila do kamery a přidala svoje oblíbené proroctví, že po její smrti tady zaživa zplesnivíme a vylíhne se tu devítihlavý drak.

			Překvapení návštěvníci se zřejmě domnívali, že výstup je součástí prohlídky, a s nervózními úsměvy hleděli střídavě na paní Tichou nebo do objektivu kamery. Někteří se rozhlíželi po sále, aby našli pavučiny, o kterých byla řeč. Když na mě Helena zamávala a krouživým pohybem zápěstí naznačovala, abych pokračovala ve výkladu, s hrůzou jsem si uvědomila, že jsem jí po ukončení „interview“ v galerii bezmyšlenkovitě poskytla jakési neurčité povolení natáčet na Kostce cosi jako dokument „stříknutý reality show“. Když nad tím teď přemýšlím, tak jsem na její žádost řekla: „Někdy zavolejte a zkusíme se domluvit.“ V důsledku překotných událostí posledních dnů, kdy jsem se zčistajasna ocitla v nepřehledné milostné šmodrchanici, jsem nějaké filmování pochopitelně pustila z hlavy. Ale i kdybych na to nezapomněla — ve snu by mě nenapadlo, že ženská, s níž jsem mluvila sotva patnáct minut, dorazí dřív, než stačíme vybalit kufry. A ještě k tomu bez ohlášení. 

			I přes Heleninu výzvu nedívat se do kamery a chovat se přirozeně, byla většina návštěvníků objektivem úplně hypnotizovaná. O nějaké přirozenosti nemohla být řeč. Většina návštěvníků do objektivu mávala. Já jsem se nezmohla vůbec na nic. Režisérka Helena nám sice přikázala: „Dělejte, že tu nejsme,“ a opětovnou gestikulací mě vybízela k pokračování prohlídky, ale já jsem se v podstatě proměnila v neživý exponát, jako je vycpaná panda nebo matčin oblíbenec uschlý pygmej. 

			Ze strnulosti mě probral příchod další „herečky“ na scénu. Ze zámecké jídelny přišla — nebo možná spíš přivlála — moje guvernantka a ohlásila, že na nádvoří na mě čeká „kořen se super pugétem“. Pak pohodila hlavou směrem k návštěvníkům a s taktem sobě vlastním dodala, že „ty muflony dorazí, abych mohla jít na rande“. Následně zaregistrovala „filmový štáb“ a položila řečnickou otázku, jestli se tady točí „nějaký ulítlý biják“. To už jsem ovšem otvírala okno, abych zjistila, který z „kořenů“ přišel na dostaveníčko. Vzápětí se u mě objevily příznaky, které náš hypochondrický zahradník později diagnostikoval jako arytmii. Prudké bušení srdce, náhlá dušnost, ochabnutí svalů, závrať… Mimochodem — pan Spock si myslí, že jsem nejspíš prodělala i plicní embolii. 

			Na nádvoří stál Max a rukama obepínal objemný „pugét“. Během několika drásajících vteřin, kdy jsme se dívali jeden na druhého a v nichž chyběla jen hudba z westernu Tenkrát na západě, jsem i přes zdravotní indispozici kupodivu stačila ocenit, že Maxova kytice se skládá z opravdových růží a on nenarval trávu na lesním palouku. Vzhledem k tomu, kolik dostává od lakotného knížete Schwarzenberga za tu otročinu v jeho polesí — víc vydělávají i koně tahající stromy —, na to musela padnout minimálně jedna výplata. Krabičku, která by mohla obsahovat briliantové hodinky nebo nějaký jiný šperk, jsem neviděla. 

			Následně jsem za zády uslyšela dusot. Mufloni se nahrnuli ke zbývajícím oknům a Maxovi se tak na­skytl pohled na bizarní orloj, jehož „apoštolové“ na něj začali mávat. Jeho nervózní úsměv ztuhl v okamžiku, kdy si všiml, že jeden z „apoštolů“ má na rameni kameru a filmuje ho. Při pokusu nenápadně odejít ze sálu se mi zatočila hlava a jako nějaká romantická nána jsem omdlela. 

			Probrala jsem se na železem vyztužené posteli hraběnky Anny — mimochodem ta vážila víc než nosorožec, takže postel byla velká jak buchar a stejně tak tvrdá. Obličej jsem měla v jednom ohni, protože paní Tichá mě už bůhvíjak dlouho potírala jakousi tekutinou, kterou měla ve flašce s nálepkou Pozor! Vysoké napětí! a lebkou se zkříženými hnáty. Jednalo se — jejími slovy — „o speciální edici ořechovky s vysokou voltáží“ pro medicínské účely. Zatímco jsem byla v mdlobách, si zřejmě přivodila nějaké vnitřní zranění, protože si po mém vzkříšení pořádně přihnula. Chtěla, abych si taky „cvakla“, ale zazdálo se mi, že jí po aplikaci medicíny vyletěl z nosu dým a zvětšily se jí oči, takže jsem odmítla. 

			Kromě lidové léčitelky paní Tiché byl u mého železného lože i Max, na něhož se sápaly obě členky fil­mového štábu. V rukách zvednutých nad hlavou totiž držel kameru, kterou chtěly dokumentaristky získat zpátky. Jelikož je Max nejméně o třicet centimetrů vyšší, vypadalo to jako momentka z basketbalového zápasu Gullivera proti liliputánům. I přes svůj zdravotní hendikep (připadala jsem si jak po úderu kladivem do hlavy) jsem se dovtípila, že Max ty dvě zuřivé reportérky odzbrojil, abych se v jejich „ulítlým bijáku“ neobjevila jako Sněhurka vyspávající pořádnou opici (podle Maxe jsem tak vypadala). Po prohlášení paní Tiché: „Holka už se znotýrovala,“ pověsil Max kameru na nejvyšší výstupek paroží dvanácteráka s výhružkou, že při pokusu o natáčení ten krám vyhodí z okna. Rozhodnost a odvaha, s jakou chránil můj mediální obraz, mi velmi zaimponovala. Pak se nabídl, že mě odnese nebo odvede do mého pokoje, protože pod schodištěm bylo slyšet Denisku s novou várkou muflonů. Místo přivítání jim řekla, že „mladá hraběnka před chvilkou vytuhla a díky rodové kletbě je možná už tvrdá“. A dodala: „Což by bylo fakt psycho. Takže se nebudem zdržovat výkladem a dem se mrknout, jestli už nechladne.“ Mám takové tušení, že i kdybych skutečně zemřela a na pohřbu promluvila moje guvernantka, vstala bych z mrtvých a utekla.

			Dnes jsem utíkat nemohla, ale s pomocí Maxe jsem se jako voják otřesený po výbuchu dobelhala do svého pokoje, zamkla za sebou dveře a svalila se na postel, která mi oproti té železné nestvůře hraběnky Anny připadala jak trampolína. (Jak na tom mohla ta ženská ležet? Musela mít vrstvu tuku silnou jak nafukovací člun.) Max se tvářil provinile a zkroušeně, což mu mimořádně slušelo. Málem jsem mu řekla „vše odpuštěno“ a padla mu do náruče — obrazně samozřejmě. (Jelikož jsem ležela na posteli, tak by si musel lehnout na zem a já se na něj svalit.) Naštěstí jsem si vzpomněla jednak na slova pana faráře ve zpovědnici, který mně ještě před nizozemskou cestou poradil, abych „kluka nechala chvilku vycukat“, jednak se mi hlavou kmitla myšlenka na Marka ve vojenské uniformě. Následovala konverzace. 

			Max: „Nechceš zavézt do nemocnice?“ 

			Já: „Ne, proberu to s naším zahradníkem.“ 

			Max: „On má ve skleníku magnetickou rezonanci a EKG?“ 

			Já: „Žádné přístroje nepotřebuje. Ten určí diagnózu i podle fotky v Blesku. Cher má cinknutý játra, Michael Jackson se zavodňuje a Helence Vondráčkové lítá tlak.“ 

			Max: „Tak jo, ale ať tě prohlídne jenom přes okno. Když jsem ho zahlídl posledně, měl jsem pocit, že se mu nějak zvláštně pohybují vlasy.“

			Já: „Blechy asi má.“

			Max: „Ale stejně bys měla jít na vyšetření. Nebo si alespoň nechat přiložit pijavice a pustit žilou.“

			Já: „Neříkej dvakrát. Uslyší tě moje guvernantka a bude mi chtít řezat ruku. Na sobě už to zkusila.“

			Max: „A co ti teda je? Jsi rozhozená z časového posunu?“

			Já: „Mezi Českou republikou a Nizozemím je časový posun?“

			Max: „Tvoje matka si to myslí. Na nádvoří mi říkala, že ty časový pásma by se měly zrušit. Nebere toho prozacu nějak moc?“

			Já: „Teď týden abstinovala, takže chyba bude někde jinde.“

			Pak jsem Maxovi řekla, že jsem strašně unavená a že mu za pár dní zavolám. Řekl: „Tak jo,“ poslušně se zvedl a odešel.

			Zabodoval. Byl vtipný, galantní (chtěl mě odnést v náručí), nevtíral se, nenaštval se a při odchodu se tvářil dostatečně smutně. Taky měl nový sestřih — sice si ho nejspíš dělal sám před zrcadlem, ale i tak si toho cením. Velmi vysoce hodnotím i to, že se na mě celou dobu díval, ačkoliv můj obličej po nátěru „živou vodou“ od paní Tiché vypadal jak po zásahu napalmem. Když jsem se po jeho odchodu podívala do zrcadla, málem jsem omdlela podruhé. Ještě teď se bojím poškrábat, aby mi něco neodpadlo. Jak to může paní Tichá pít? Ta musí mít vnitřnosti odolné jak tepelný plášť raketoplánu. 

			Nizozemské dokumentaristky Helena s Emou takovou odolnost zjevně nemají. Po mé evakuaci si s paní Tichou připily na mé zázračné uzdravení a na zahájení „filmovačky“ — asi víckrát — a to „vysoké napětí“ je docela pokopalo. Pozorovala jsem je, když se snažily vydrápat po schodech do druhého patra, aby se mnou pokračovaly v natáčení „reality show“. Měly ztěžklé nohy a po chvíli se ukázalo, že i jazyky. Když konečně vylezly nahoru — budiž řečeno, že s vydatnou pomocí zábradlí a zdi — a Helena mi předávala Maxův „pugét“, který během transportu značně vypelichal, nebyla jsem si jistá, jestli na mě mluví, nebo kloktá. Emě se sice podařilo na třetí pokus vyhodit si kameru na rameno, nicméně opačně, takže místo mého zohyzděného obličeje snímala obraz Samson a Dalila na druhé straně chodby. 

			Teď je sedm večer a obě „umělkyně“ už několik hodin spí v hostinském pokoji. Zajímalo by mě, jestli ráno budou vědět, kde jsou a co tady dělají. Za dnešek poklona Denisce — nejenže muflony vodila úplně sama, ale prodávala i lístky a pohlednice a dvakrát čistila ucpaný záchod (bez rukavic).

			Ještě pořád jsem neviděla Miladu. Utekla, nebo ve svém pokoji visí na lustru?
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